BARDHYL DEMIRAJ

MJETE GJUHESORE NE
VEPREN SHKENCORE TE
PROF. EQREM CABEJT

Me veprén e tij shkencore prof. Eqrem Cabej ka dhéné nje
ndihmesé té ¢muar pér lévrimin dhe pasurimin € gjuhés soné
té pérbashkét letrare kombétare. Né kété ndihmesé pérfshihet jo
vetém shtjellimi né planin teorik dhe praktik i problemeve te ndry-
shme qé ka nxjerré zhvillimi i gjuhés letrare shqipe né epokén e
socializmit!, por edhe veté gjuha e veprés sé tij, e cila ka luajtur rol
té drejtpérdrejté né kristalizimin e stilit té ri shkencor — teknik dhe té

1) Shih mé hollésisht pér kété pamje t& veprimtarisé sg prof.
E. Cabejt artikujt e botuar né revistén «Studime filologjike~,
1988, 3, sidomos referatin «Vepra e prof. E. Cabejt né fushén
e shkencés e té Kkulturés shqiptare», té& A. Kostallarit e
S. Mansakut, dhe artikujt: Rreth shtresimit historik t& lek-
sikut té shqipes sipas studimeve té prof. E. Cabejt, 1& J. Tho-
mait; Kontributi i prof. E. Cabejt pér pastériiné e gjuhés
shqipe dhe pasurimin e saj me fjalé-terma, t€ F. Leké&s.



ligjérimit libror né pérgjithési, sidomos né lémin e gjuhésisé. Disa
mjete gjuhésore gé karakterizojné trashégiminé shkencore té prof.
E. Cabejt, n€ njé ményré a né njé tjetér i ndihmojné brezat e rinj
té studiuesve pér té pérvetésuar mé& miré gjuhén letrare shgqipe,
larminé e stileve té saj funksionale.

Duke u marré me problemet themelore té historisé s& gjuhés
shqipe, prof. E. Cabej ka zbuluar edhe prirjet e pérgjithshme t&
zhvillimit té saj. Ato do té ndikojné gjerésisht né shkrimet e tij

. shkencore, ku do t& jeté kurdoheré e pranishme ndjenja e perspek-

tivés historike’ t& gjuhés amtare. Ai shkruan duke mbajtur gjith-
moné parasysh tiparet mé té theksuara dhe té géndrueshme té késaj
gjuhe. Né cdo fjalé dhe rresht ndihet dora e kujdesshme e gju-
hétarit dhe e filologut té miréfillté gé gémton me kujdes né the-
saret e shqipes, duke pérzgjedhur nga gjithé pasuria e mjeteve
té shprehjes até qé éshté mé e pérshtatshme pér fushén e ve-
primtarisé, pér kohén kur shkruan, pér géllimin qé do té arrijé.

Fusha e veprimtarisé gé ndérmerr, sé bashku me pérfundimet
gé arrin prof. Eqrem Cabej, nuk i interesojné vetém njé rrethi
t€ ngushté specialistésh. Duket gé dijetarin e shqetéson cdo cast
mendimi se gjithé bashkékombasit kérkojné té njohin etnogje-
nezén e kombit té vet, té mésojné gjithcka rreth historisé dhe pa-
rahistoris€ sé popullit shqiptar, rreth gjuhés dhe emrit kombétar
g€ al mbart. E kjo do t'u pércohej atyre népérmjet njé gjuhe
shkencore, larg nga polemika retorike e pafund. N& veprén e prof.
E. Cabejt puna dhe pérfundimet bindése pér céshtjet e médha
€ gjuhés shqgipe sendézohen népérmjet njé gjuhe té thjeshte, té
kthjellét e t& rrjedhshme, e cila e ngushton mjaft largésiné nga
gjuha popullore.

Larmia e mjeteve gjuhésore né krijimtariné e tij vérehet né
disa drejtime, si né leksik dhe né terminologji, né frazeologji
dhe meényra shprehjeje, e, sé fundi, né pérdorimin e disa arka-
izmave gjuhésoré.

Pa dyshim, prof. E. Cabej éshté njé nga njohésit mé té the-
lluar t€ shqipes. Puna e tij themelore si etimolog dhe historian i
gjuhés shqipe béri qé ai t€ hulumtonte njé numér té pafund njé-
sish leksiko-semantike té panjohura ose pak té njohura, té rralla
ose t&€ harruara. Duke i kaluar népér sitén e tij, ai dallon até g&

éshté rrénjése né shgipe nga ajo qé éshté e huazuar. Gjithashtu

4 —50 49



ai kérkon té paragesé njé shtresim kohésor té huazimeve, duke
vézhguar me syrin e specialistit se cfaré ka hyré tashmé né the-
sarin leksikor t€ shgipes, c¢faré ka mbetur si mish i huaj pér té
dhe cfaré pérdoret ose mund té pérdoret edhe sot me cilésiné e
ndérkombétarizmave.

Njé pjesé té miré té fjaléve té rralla, té mbledhura nga go-
ja e popullit, sé bashku me fjalé té tjera té zakonshme té& ligjé-
rimnit bisedor dhe libror, prof. E. Cabej i pérzgjedh me kujdes, me
synimin gé népérmjet tyre t€ ménjanojé fjalét e huaja té pane-
vojshme. Té tilla fjalé jané, p.sh.: pérmbyllje «konkluzion», genésor
«esencial», i péraférishém «aproksimativs», shkérbim «imitim», ndi-
kim «influencé», mjedis «ambient», parapélgej «preferoj», send, gjé
«problem», rrénjés, anas «autokton», paravendoj «supozoj», pér-
mendore «monument», shpérnjoh «mohoj».

Autori zotéron dhe pérdor me mjeshtéri njési leksikore pak
t€ njohura pér gjuhén letrare, por g€ jané té gjalla né popull
dhe shpesh mbartin ngjyrime stilistike té vecanta, si: anadetas
«banor né brigjet e detit», tejdet «vend pértej detit», ené (lundrimi)
«anije», gjéllij «jetoj», ravé «gjurmé», farkoj «krijoj», hulli «vijé»,
almise «vegél», gerthull «rreth», i ryeshém «me tradité», i pavdiré
«1 pavdekshém». Nuk mungojné edhe raste kur autfori lenton veté
fjalé t8 reja ose kalke (leksikore e semantike), sic jané p.sh., fjalé
té pérbéra e té pérngjitura: largshikues, largshkues, (gj€) e pakurr-
njéréndésie etj.; fjalé té prejardhura si, ndajfolje me -isht: lashté-
sisht, alfabetisht, nevojisht, sipas detyrimisht, shkencérisht, origji-
nalisht etj.; mbiemra me -or: vullnetor «voluntativs, kohésor «kro-
nologjiks», pjesor «parcial» ose emri visore «peisazh».

Pérpjekja e vetédijshme e prof. E. Cabejt pér té futur n€
ligjérimin libror fjalé té& gurrés popullore, si edhe pér té krijuar
né raste té nevojshme edhe njési té reja leksikore éshté béré kur-
doheré me synimin gé& mendimet t& shprehen me gartési e pérpikéri
té madhe e né té njéjtén kohé té jené té kuptueshme e té pér-
vetésueshme nga lexuesit e thjeshté. Ai ecén késhtu né hulliné
e lévruesve 1€ :shquar té gjuhés sé bukur shqipe, si: N. Vegilharxhi,
K. Kristoforidhi, N. Frashéri, S. . Frashéri, A. Xhuvani etj.

1 njéjti synim pérshkon edhe punén e prof. E. Cabejt me shtre-
sén e leksikut té ngushté profesional, né té cilén vendin kryesor
e 'zé terminologjia gjuhésore. Né cdo hap ndihet pérpjekja e tij pér
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t& zévendésuar terminologjing e huaj gjuhésore e, né ndonjé rast,
edhe até me karakter 1€ pérgjithshém me fjalé nga brumi i shgi-
pest. Pér kété qéllim ai shfrytézon, né radhé t& paré, trashégiminé
shkencore té€ pararendgsve dhe té bashkékohésve té tij. Té tilla
jané (fjalét-terma: shtresé, nén(mbi)shtresé «strat, sub (su-
per) strat», gjedhe (fjaléformuese) «model», risi «inovacion», rrje-
dhojé, prejardhje «derivat», bigézim, dysi (dialektore), (gjuhé) ma-
rrése, dhéneése; balli (i fjalés) etj. Por nuk mungojné edhe rastet
kur ai veté shndérron né terma fjalé t& gjalla dhe jetégjata t&
gurrés popullore. Pérmendim kétu, ndér t& tjera: pjesore «konkor-
danca parciale», fugé (fjalésh) «varg», i zbarté «i desemantizuar»,
mis (gjuhésor) «familje», e ardhme vullnetore «futurum volunta-
tum», lidhje birérie «relacione filiacioni», kohésor «kronologjik» etj.
Njé terminologjie me karakter mé té pérgjithshém i takojné fjalét:
dukuri «fenomen», cak «term», rrymé «curent», ble «véllim», len-
tim <krijim», léndé «material», send «céshtje, problem», thurime
(gérshetim i veprimit té njé drames», gojké «delté», harrje «sho-
shitje kritike», kodérvorre «tumar etj. ,

Vepra e prof. E. Cabejt éshté e pasur edhe né frazeologji e
né fjalé a togje fjalésh me vleré shprehése. Ato ia shtojné edhe
mé shumé ngjyresén popullore gjuhés sé dijetarit, duke e béré até
me térhegése. Pérmendim kétu disa prej tyre, si: wvise-vise, (sot)
mé se kurré, bukur i madh, ka rasa, né krye té herés, (gjé) gand
dhe e rastit, kryekrejet, né buriné (e fjaléve), pérderdh shénime,
mish dhe asht (i gjuhés), ia dal mbané etj.

Karakteristiké e gjuhés sé tij &shté edhe larmia e fjaléve
dhe e togjeve té fjaléve té ndérmjetme, pér té treguar shkallén
e vértetésisé sé kumtimit: pas gjase, pas gjithé gjasash, pekmos,
aférmendésh, mbase, ngase, kinse etj.; vlerésimin emocionues té
kumtimit: cuditérisht, mjerisht, fatmirésisht; burimin e kumtimit:
sipas tij, sipas hullisé sé, etj.; géndrimin ndaj ményrés sé formu-
limit t€ kumtimit: me njé fjalé, shkurt, me fjalé té tjera, sic del,
nga sa u tha etj. Té gjitha kéto jané té nevojshme gjaté hartimit
té njé studimi shkencor.

Vleré gjuhésore shprehése té vecanté marrin sidomos ndérti-
met e fjalive me folje modale (mund, duhet, do, mbetet, kam), qé

1) Kjo pérpjekje vérehet sidomos né vitet e fundit té krijimtarisé
sé tij shkencore. Shih mé hollésisht pér kété: F. Leka, -arti-
kull i pérmendur.
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shérbejné pér té paragitur veprimin e shprehur nga folje ndjekése
si 18 mundshém ose té lejueshém, té detyrueshém ose t& domos-
doshém: mund té gémtohen, mund té vérehet; duhet kuptuar histo-
rikisht; nuk duhet té jeté njé gjé gand dhe e rastit; duan sqaruar;
duan pasur parasysh, mbetet pér té hetuar, ka pér té paré et]. Neé
shkrimet e tij ndeshet n& shumé raste edhe folja duket, e pérdorur
me vleré modale: duket té keté banuar, duket té kené géné etj.
Né kéta shembuj ajo shpreh mé fort hamendje, dyshim. Pérdorimi
i kétij tipi fjalésh déshmon garté géndrimin e matur dhe té pér-
pikté té dijetarit ndaj asaj qé kumton, cka e kushtézon veté fusha
e veprimtarisé, e cila éshté e mbuluar nga errésira e periudhave
t& hershme historike e parahistorike t& gjuhés.

E larmishme paragitet gjuha e veprés sé prof. E. Cabejt dhe
né mijetet sintaksore gé pérdor. Llojet e fjalive dhe té ligjéra-
tave gérshetohen aty mé harmoni t€& ploté dhe nuk e pengojné
aspak rrjedhén e gjykimit. Gjuhén e tij e karakterizon ligjérata
e zhdrejté, shumé heré e gjaté, me fjali té pérbéra me nénren-
ditje e pa lidhéza.

Pérdorimi i arkaizmave gjuhésoré zé€ njé vend té vecanté né
krijimtaring shkencore t& prof. E. Cabejt, sidomos né shkrimet e
tij té para. Hulumtimi i gjuh&s sé autoréve tané té vjetér dhe i
dialekteve té shqipes, sé bashku me té folmet e diasporés arbé-
reshe, nuk mund t& mos linte gjurmé né strukiurén gjuhésore t&
shkrimeve t& tij. Ai éshté i vetédijshém pér véshtirésité objektive
té punés qé ndérmerr e té fushés sé veprimtarisé ku hulumton.
Kjo bén gé gjuha e tij, heré-herg, té luajé rolin e ndérmjetésit
kohésor midis fazés sé sotme t& zhvillimit t€ gjuhés, e cila gjé-
1lin e freskét te lexuesi i thjeshté, dhe fazés mé té vjetér té saj,
gé ruhet e dokumentuar tek autorét tané mé té vjetér (Buzuku,
Matrénga, Budi, Bardhi etj.), si edhe né disa té folme dialektore
ruajtése. Pérdorimi i arkaizmave né& veprén e tij merr né kété
ményré ngjyresa té veganta. Té tilla arkaizma i ndeshim kudo, né
fjalor, né disa forma fjalésh, si edhe né disa ndértime sintaksore.
Késhtu p.sh., ndeshim tek ai fjalé dhe trajta fjalésh, si: rasé (pér
rast), kuziné (pér kuzhiné); periodé (pér periudhé); té folét (pér
té folurit; i posagmé (pér i posacém); sajime té ra (pér té reja);
vecanési (pér vecori); gjindet (pér gjendet) etj.; mbiemra pa fun-
doren -té, si: i afér, i shumé, i paké, i largé; né sistemin foljor
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ndeshim raste té ndértimit té diatezave pésore-vetvetore né ko-
hét e pérbéra me foljen kam: u ka ushtruar, u pat ushtruar, u ko
formuar, u kishte kryer etj. Né fushén e sintaksés afrimi me
gjuhén e autoréve té vjetér duket, ndér té tjera, né vendosjen e
péremrave té pacaktuar i tillé, tjetér, t& rreshtoréve dhe t& mbi-
emrave té shkallés sipérore, té cilét i gjejmé rregullisht (e jo
vetém pér arsye shprehése) para emrit gé pércaktojné: ...té tje-
rat treva; né té tjerat pjesé té ligjératés; do té mé jepet rasti tje-
tér heré; e tille rrugé zhvillimi; ka 1éné mé té thellat gjurmé;
ky mé i madhi burré i historisé shqiptare; do té gjejmé mé té
mogmen shtresé etj. Me té folmet e ndryshme dialektore dhe té
diasporés arbéreshe afrohen ndértimet emér + péreaktor - pér-
caktor (mbiemér), ndér té cilét pércaktori i dyté del i emérzuar
né trajté té shquar me funksion ndajshtimi: o-ja indoevropiane e
shkurtra; ...né disa ligjérime e né fazat e saj té€ pérparmet; ...neé
pjesén mé té madhe té tyrem; ...né atdheun e tyre té sotmin;
emri nacional i wvjetri; ...gjendja gjuhésore e brendshmja etj.

Zhvillimi i vrullshém qé mori gjuha letrare kombétare né
dhjetévjecarét e fundit, sé bashku me pérvijimin e stileve té ndry-
shme funksionale, e rrudhi mjaft pérdorimin e arkaizmave. Prej
tyre hogi doré mé voné me vetédije edhe prof. E. Cabej.

Gjuha e veprés sé prof. E. Cabejt pérfagéson modelin e ma-
rrédhénieve gé duhet té vendosen ndérmjet lexuesit, dijetarit dhe
fushés sé veprimtarisé ku ai punon. Ajo ndihmon pér té njohur mé
miré mundésité shprehése té shgipes e, njékohésisht, pér té ruaj-
tur pastértiné e saj né shkrimet shkencore, duke ndikuar drejt-
pérdrejt né zhvillimin e kulturés gjuhésore t€ studiuesve té rinj.
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